
I. ELEKTROS IMPULSINIŲ PRIETAISŲ VIEŠOJO PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIS
NR.

SPECIALIOJI DALIS

2016 m. birželio 22 d. /II y, vP S -.J9
Vilnius

Lie/uvos kariuomenės Karo policUa (roliau - LK KP), juridinio asmens kodas 188769451,
Mindaugo g. 26, LT-03215 Vilnius, atstovaujama Karo polieUos vado plk. 1/11. Gyčio Kazoko,
vadovaudamasi LK KP vykdomų supaprastintų viešųjų pirkimų taisyklėmis, patvirtintomis Karo
policijos vado 2008 m. lapkričio 5 d. isakymu Nr. V-447 (su visais pakeitimais),veikenčio pagal LK
KP nuostatus, patvirtintus Lietuvos Respublikos krašto apsaugos ministro 2013 m. rugsėjo 6 d.
isakymu Nr. V-803 (toliau - Pirkėjas), Bai/ie Fox DU, atstovaujama jgali% amens Roberto
Jurgelaičio, veikiančio (-ios) pagal jgaliojimCĮ (pridedama) ir UAB "Dejensa ", (t{s/ovaujama
direk/orės Andželikos Skužinskienės, veikiančios pagal bendrovės js/arus (toliau - Pardavėjas),
toliau kartu šioje prekių pirkimo-pardavimo sutartyje vadinami "Šalimis", o kiekvienas atskirai -

(\ "Šalimi", vadovaudamosi Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų istatymų sudarė šią prekių
pirkimo-pardavimo sutarti, toliau vadinamą "Sutartimi", ir susitarė dėl toliau išvardintll sąlygų.

2. Sutarties kaina/prekių ikainiai/kainodaros taisyklės:
2.1. pardavėjo kainos už pristatytas Prekes yra fiksuotos ir nekintamos, ir nesiskiria nuo kainų,
pasiūlytų Pardavėjo pasiūlyme;
2.2. visa sutarties suma be PVM yra 6520,00 € (šeši tūkstančiai penki šimtai dvidešimt eurų 00 ct).
2.2. importo PVM, jei jis bus mokamas, i Lietuvos Respublikos biudžetą privalo sumokėti Pirkėjas.
2.3. Muitą, muitinės tarpininko paslaugas, transporto paslaugas iki paskirties vietos už Pirkėją apmoka
Pardavėjas;
2.4. pardavėjas prekes iš gamintojo siunčia tiesiogiai i Lietuvos Respubliką Pirkėjui. Prekių

n importuotoju nurodomas Pirkėjas;
2.5. pirkėjas sutinka, kad Pardavėjas Pirkėjo vardu sumokėtų muito mokesti ir muitinės deklaranto
paslaugas ir prašo Lietuvos Respublikos Muitinės departamentą leisti šiuos mokesčius sumokėti
Pardavėjui ir užskaityti Pirkėjo vardu.

l. Sutarties objektas:
1.1. Pardavėjas isi pareigoja parduoti ir pristatyti elektros impulsinius prietaisus (toliau - Prekės),
atitinkančias Sutarties I priede "Elektros impulsinių prietaisų techninės specifikacijos" (toliau - I
priedas) pateiktas technines specifikacijas. Pirkėjas isi pareigoja priimti Sutarties I priede pateiktas
technines specifikacijas atitinkančias prekes ir už jas sumokėti Sutartyje nustatyta tvarka.

3. I>rekių pristatymo vieta, terminas ir sąlygos:
3.1. kokybiškas, sutartyje nustatytas sąlygas, kieki, Techninę specifikaciją ir charakteristikas
atitinkančias Prekes Pardavėjas pristato Pirkėjui 001' sąlygomis pagal Incoterms 20 I O (pristatyta,
muitas sumokėtas) i Pir'kėjo sandėli, adresu Mindaugo g. 26, visą sutarties galiojimo laikotarpi, ne
vėliau kaip per 120 dienų ir sandėlyje Pirkėjui perduoda Prekes, važtarašti, sąskaitą - faktūrą bei
Prekių perdavimo priėmimo aktą (2 priedas);
3.6. Prekių priėmimo metu vertinama tik išorinė kokybė, o išsamus patikrinimas ar Prekės atitinka
Techninėje specifikacijoje nustatytiems reikalavimams atliekami vadovaujantis sutarties 6 straipsniu.
Išorinius kokybės reikalavimus pagal šios sutarties specifikaciją atitinkančios Prekės priimamos tą
pačią dieną. Pretenzijos dėl Prekių I>ardavėjui gali būti pareikštos per 90 dienų nuo prekių
perdavimo priėmimo akto pasirašymo dienos. Pretenzijos dėl neati tikimo kokybės, Techninės
specifikacijos ar kitiems Prekei keliamiems reikalavimams gali būti pateikiamos Pardavėjui visą
garantijos galiojimo laikotarpi. Jei nustatomi neatitikimai techninėms sąlygoms Pardavėjas privalo



kompensuoti Pirkėjui visas patirtas su tikrinimu susijusias išlaidas.
4. Apmokėjimo tvarka:
4.1. apmokėjimą Pirkėjas už Pckcs atlieka iš anksto apmokėdamas visą sumą (6520,00 € be PVM)
pagal Pardavėjo pateiktą išankstinio apmokėjimo sąskaitą ar kitą analogiškos juridinės galios lr
Pirkėjui priimtiną dokumentą.
5. Pardavėjui vėluojant pristatyti prckcs daugiau kaip 30 d., Pirkėjas turi tcisę Sutartics
bcndro.ic dalyje nustatyta tvarka Sutartj nutraukti.
6. Prekių kokybė:
6.1. Prekių tiekimas pagal šią Sutarti turi visais atžvilgiais atitikti Pirkėjo numatytus tikslus. Prekės
turi atitikti techninėje specifikacijoje nurodytus reikalavimus ir kitus standartus, taikomus Prckių
kilmės šalyje. Tokie standartai turi bOti patvirtinti kompetentingos institucijos.
7. Pardavėjo pristat)'tų prekių kokybės garantijos/tinkamumo naudoti terminas:
7.1. Pardavėjas suteikia Pirkėjui dvejų meilI garantiją nuo Prckių priėmimo perdavimo akto
pasirašymo dienos;
7.2. Pardavėjas garantuoja, kad pagal šią Sutarti tiekiamos Prckės yra naujos, nenaudotos,
pagamintos ne anksčiau kaip prieš 12 mėnesių. Pardavėjas taip pat garantuoja, kad Prckės, tiekiamos
pagal šią Sutarti, neturi defektų, kylančių dėl dizaino, medžiagų ar darbo kokybės, ar dėl kokių nors
Pardavėjo veiksmų, ar jų nebuvimo, galinčių atsirasti normaliai naudojant Prckcs galutinės paskirties
vietoje vyraujančiomis sąlygomis;
7.3. Pirkėjas nustatęs Prckių kokybės trOkumus, nedelsdamas pateikia Pardavėjui raštu pretenziją,
kylančią pagal šioje sutartyje numatytą garantiją;
7.4. Gavęs Pirkėjo pretenziją elektroniniu paštu ar faksu pagal šioje sutartyje numatytą garantiją
Pardavėjas privalo per 20 dienų priimti Prekę ir pakeisti ją nauja. Garantijos laikotarpiu Pardavėjas
isipareigoja savo sąskaita paimti iš Pirkėjo Prckcs, nemokamai atlikti parduotų Prekių remontą ar
keitimą, o jei Prckių keitimas ar remontas susijęs su kokiomis nors išlaidomis - Pardavėjas
isi pareigoja padengti visas šias išlaidas;
7.5. Pardavėjas garantinius isipareigojimus privalo ivykdyti ne vėliau, kaip per 50 (penkiasdešimt)
dienų. Jeigu Pardavėjas, gavęs pretenziją, neištaiso defekto( -ų) per nurodytą laikotarpi, Pirkėjas gali
imtis reikiamų savo teisių gynybos priemonitl Pardavėjo rizika ir sąskaita, ir nepažeidžiant jokių kitų
teisių, kurias Pirkėjas turi Tickėjo atžvilgiu pagal šią Sutarti;
7.6. Jeigu Prekės yra pakeičiamos šios garantijos pagrindu, pakeistoms ar suremontuotoms Prekėms
ar jų dalims taikomas toks pat garantinis laikotarpis;
7.7. Jeigu defektas nustatomas garantinio laikotarpio metu ir yra akivaizdu, kad panašių defektų bus ir
garantiniam laikotarpiui pasibaigus, Pardavėjas turi pašalinti defektus visose Prekėsc, pristatytose
pagal šią Sutarti;
7.8. Pardavėjas po raštiško Pirkėjo pranešimo per 120 dienų neatitinkančias reikalavimų prekes turi
pakeisti tomis pačiomis prekėmis, atitinkančiomis sutarties bei jos priedll reikalavimus bei
kompensuoti Pirkėjo patirtus nuostolius Ueigu tokie buvo).
8. Banko garantijos ar draudimo bendrovės laidavimo raštu užtikrinama suma 6520,00 € ir
galiojimo tcrminas iki 2016 m gruodžio 22 d. Banko garantijos ar draudimo bendrovės laidavimo
rašto galiojimo terminas turi bOti ne mažiau kaip dviem mėnesiais ilgesnis nei Sutarties specialiosios
dalies 3 punkte nurodytas prekių pristatymo temlinas. Banko garantija ar draudimo bendrovės
laidavimo raštas privalo atitikti Sutarties Bendrosios dalies 12.1, 12.2 ir 12.3 punktuose nurodytus
reikalavimus. Pirkėjas sutinka, kad banko garantiją ar draudimo bendrovės laidavimą pateiktų bet
kuris iš Pardavėjo grupėje veikiančių asmenų (tiek Baltic Fox OU, tiek UAB "Defensa").
9. Kitos sąlygos:
9.1. Pardavėjas isi pareigoja:
9.1.1. šioje sutartyje nustatytomis sąlygomis ir terminais iki 2016 m. spalio 22 d. tiekti (parduoti)
Pirkėjui 3 priede išvardintas Prekes. P,·ckės techninė specifikacija nurodoma sutarties I priede, kuri
parengta pagal konkursui pateiktą Pardavėjo pasiūlymą ir Pirkėjo reikalavimus;
9.1.2. Pirkėjui reikalaujant, už šioje sutartyje nustatytų prievolitI nevykdymą ar netinkamą vykdymą
sumokėti Pirkč.iui šioje sutartyje numatytas netesybas ir patirtus nuostolius;



9.1.3. tinkamai ir laiku vykdyti kitas Pardavėjui šioje sutartyje nustatytas prievoles;
9.1.5. skirti Pardavėjo atstovą ryšiams palaikyti - Baltic Fox OU igaliotą asmeni Robertą Jurgelaiti,
tel.! faks (8 5) 2610990.
9.2. Pirkėjas įsipareigoja:
9.2.1. per 10 (dešimt) dienų nuo prašymo gavimo dienos, pateikti Pardavėjui dokumentus, reikalingus
eksporto ir importo licencijai gauti;
9.2.2. priimti iš Pardavėjo prekes bei dokumentus pagal šioje sutartyje nustatytą tvarką, patikrinti
Prekių kokybę, komplektiškumą ir kieki;
9.2.3. naudoti Prekes pagal paskirti;
9.2.4. sumokėti Pardavėjui už Prekes šioje sutartyje nustatyta tvarka ir terminais;
9.2.5. tinkamai ir laiku vykdyti kitas Pardavėjui šioje sutartyje nustatytas prievoles;
9.2.6 skirti Pirkėjo atstovą ryšiams palaikyti - Ričardą Augustinaviėių, tel. (8 5) 210 3847, faks. (8 5)
210 3800, el. p. ricardas.augustinavicius@mil.lt.
9.3. Sutarties dokumentų ir informacijos naudojimas:
9.3.1. Sutartis yra konfidencialus šalių susitarimas, todėl be išankstinio rašytinio kitos šalies sutikimo
ši Sutartis, jos nuostatos ar techninė specifikacija, planai, brėžiniai, modeliai, pavyzdžiai negali būti
atskleisti jokioms trečiosioms šalims, išskyrus šalių darbuotojus, dalyvaujančius šios Sutarties
vykdyme bei kompetentingas institucijas Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatytais atvejais.

('. Minėtos informacijos atskleidimas tokiems šalių darbuotojams bei kompetentingoms institucijoms turi
būti atliekamas konfidencialiai ir tik tokia apimtimi, kiek to reikia Sutarties vykdymo tikslams
pasiekti;
9.3.2. be išankstinio rašytinio Pirkėjo sutikimo Pardavėjas negali naudotis jokiais dokumentais ar
informacija nurodytais šioje sutartyje, išskyrus šios Sutarties vykdymo tikslais;
9.3.3. bet kokie su šia Sutartimi susiję dokumentai, išskyrus pačią Sutarti, lieka Pirkėjo nuosavybe ir
Pirkėjo reikalavimu turi būti grąžinti (grąžinant visas kopijas), Pal·davėjui baigus vykdyti savo
isipareigojimus pagal šią Sutarti;
9.3.4. Platinant Prekes rinkoje, Pardavėjui taip pat draudžiama naudotis kuria nors sutarties dalimi
ar Pirkėjo vardu be išankstinio rašytinio Pirkėjo sutikimo.
9.4. Patikrinimai ir bandymai:
9.4.1. Pirkėjas ar jo atstovai turi teisę reikalauti, kad Prekės be jokių papildomų mokėjimų būtų
patikrintos ar išbandytos, kad patvirtinti jų atitikimą Techninei specifikacijai, Pirkėjui priimtinoje
kompetentingoje istaigoje. Pirkėjas apie reikalavimą patikrinti Prekes ir tam paskyręs savo asmenis
privalo informuoti raštu Pardavėją ne vėliau, kaip per šioje sutartyje nustatytą pretenzijos pateikimo
laikotarpi;

n 9.4.2. Atliekant patikrinimą ir bandymus Pardavėjas privalo Pirkėjo atstovams nemokamai suteikti
visas priemones ir pagalbą vadovaujantis protingumo principu, taip pat ir brėžinius bei gamybos
duomenis. Abi šalys padengia atitinkamų savo atstovų, dalyvaujančių patikrinime, išlaidas.
Pardavėjas privalo atlyginti Pirkėjo patirtas patikrinimo išlaidas, jei patikrinimo metu nustatyta, kad
Prekės neatitinka joms keliamų reikalavimų;
9.4.3. Jeigu kokios nors patikrintos ar išbandytos Prekės neatitinka Techninės specifikacijos
reikalavimų, Pirkėjas gali atsisakyti Prekių ir Pardavėjas kuo greičiau turi be jokių papildomų
Pirkėjo mokėjimų pakeisti, suremontuoti netinkamas Prekes, arba atlikti pakeitimus, reikalingus, kad
Prekės atitiktų Techninėje specifikacijoje nurodytus reikalavimus;
9.4.4. Jeigu to negalima padaryti per suderintą patikrinimų laikotarpi, šis laikotarpis pratęsiamas
Pirkėjo sutikimu arba nutraukiamas jo nurodymu. Pardavėjas atlygina Pirkėjui pastarojo personalo,
dalyvaujančio pratęstuose ar naujuose patikrinimuose, kelionių ir pragyvenimo išlaidas;
9.4.5. Pirkėjo teisė patikrinti, išbandyti ar nepriimti Prekių dėl šioje Sutartyje numatytų priežasčių po
jų pristatymo i Pirkėjo sandėli jokiu būdu neapribojama ir nedingsta dėl to, kad Prekės buvo
patikrintos ir išbandytos ir perduotos Pirkėjui ar jo atstovams iki Prekių išsiuntimo iš jų kilmės
šalies;
9.4.6. Šio straipsnio nuostatos neatleidžia Pardavėjo nuo jokių garantijq ar isipareigojimų pagal šią
Sutarti·
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9.5. Prekių perdavimas ir priėmimas:
9.5.1. Prekės laikomos perduotos ir priimtos, kai įvykdomos visos šios sąlygos:
9.5.2. kai Pirkėjas kokybės įvertinimo aktu patvirtina Prekių atitikimą Techninei specifikacijai.
Kokybę vertina Pirkėjo paskirti kompetentingi asmenys arba reikalaujama Pardavėjo atlikti tai
Pirkėjui priimtinoje kompetentingoje įstaigoje vadovaujantis sutarties 6 straipsniu;
9.5.3. kai abi šalys pasirašo Prekių sąskaitoje - faktūroje ir perdavimo priėmimo akte;
9.5.4. Pirkėjas nepriima Prekių ir nesi rašo dokumentuose arba priėmęs grąžina prekes Pardavėjui ir
neatlieka apmokėjimo, jei Prekės charakteristikos blogesnės nei nurodyta pasiūlyme ir Techninėje
specifikacijoje;
9.5.5. Prekės gali būti pristatomos visos iš karto arba dalimis;
9.6. Pakavimas:
9.6.1. Pardavėjas supakuoja Prekes taip, kad išvengtų jų sugadinimo ar susidėvėjimo pervežimo iki
galutinės paskirties vietos metu. Pakavimas turi būti pakankamai tvirtas, kad, be jokių apribojimtl,
išlaikytų neatsargų krovinio tvarkymą, labai aukštas ar žemas temperatūras, druską, kritulius
transportavimo metu ir sandėliavimą atviroje vietoje;
9.7. Rizikos ir nuosavybės teisių perdavimas:
9.7.1. Rizika pereina Pirkėjui nuo priėmimo perdavimo akto (2 priedas) pasirašymo pagal šioje
sutartyje nustatytą tvarką. Jeigu dėl Pirkėjo vėlavimll Prekės negali beni pristatytos Sutartyje

n nustatytu laiku, rizika pereina Pirkėjui nuo to momento, kai pristatymas turėjo būti atliktas, su sąlyga,
kad Pardavėjas yra įvykdęs visus savo įsipareigojimus, susijusius su Prekių pri statymu ir Pirkėjui
apie tai buvo pranešta raštu;
9.7.2. Nuosavybės teisės Pirkėjui pereina rizikos perdavimo moment;
9.7.3. Rizika dėl Prekių, kurios grąžinamos remontuoti, perdirbti ar pakeisti pereina Tiekėjui nuo
momento, kai Prekės perduodamos Pardavėjui ir pasirašomas Prekių grąžinimo -aktas;
9.8. Draudimas:
9.8.1. Pardavėjas pagal šią Sutartį tiekiamas Prekes nuo nuostoliti susijusių su gamyba, įsigijimu,
transportavimu ir sandėliavimu draudžia savo sąskaita;
9.9. Sutarties keitimas:
9.9.1. Pirkėjas gali bet kuriuo metu raštišku nurodymu, pateikti Pardavėjui Sutarties pakeitimus
neprieštaraujančius sutarties ir konkurso dokumentll sąlygoms.
9.9.2. Jeigu Sutarties galiojimo metu arba vėliau Pardavėjui tampa žinomos ypatingos sąlygos arba
jis atlieka pakeitimus ar patobulinimus, turinčius ar galinčius turėti įtakos Prekių naudojimui,
veikimui, eksploatavimui, sandėliavimui ar mokymams, Pardavėjas nedelsiant praneša tokią
informaciją Pirkėjui ir Sutarties šalys kartu susitaria dėl galimų Prekių, tiekiamų pagal šią Sutartį,

II pakeitimų;
9.9.3. Sutartis gali būti keičiama, tikslinama, nutraukiama, papildoma ar pratęsiama tik rašytiniu
abiejų šalill įgaliotų atstovų susitarimu, bet tik tiek kiek neprieštarauja šios sutarties ir konkurso
dokumentų sąlygoms;
9.]0. Teisių ir pareigų perleidimas:
9.10.1. Pardavėjas negali perleisti visų ar dalies savo įsipareigojimti pagal šią Sutartį be išankstinio
Pirkėjo sutikimo raštu;
9.10.2. Pirkėjui turi būti nedelsiant pranešta apie bet kokius esminius Pardavėjo pasikeitimus, tuo
pačiu patvirtinant, kad prielaidos, būtinos Sutarčiai vykdyti, nenustojo galioti;
9.11. Mokesčiai ir muitai:
9.11.1. Pardavėjas yra visiškai atsakingas už visų muitų, akcizų, licencijų, transportavimo, pakavimo,
krovimo darbų ir visų kitų be išimties mokesėill apmokėjimą iki Prekių pristatymo i Pirkėjo sandėli.
9.12. Kontaktiniai asmenys:
9. \3. Tarp Šalių sudaryta Sutartis, kartu su visais priedais, yra galutinis šaliq susitarimas, viršesnis už
bet kokius iki šios Sutarties sudarymo sudarytus susitarimus tarp šalill dėl šios Sutarties objekto.

9.15. Sutarties galiojimas:
9. I5.1. Sutartis isigalioja nuo sutarties pasirašymo dienos, o baigia galioti abiem šalims įvykdžius



Sutartyje numatytus isipareigojimus, iskaitant garantiją, o finansinių ir garantmIŲ isipareigojimų
atžvilgiu iki visiško tokių isipareigojimų ivykdymo.9.15.2. Sutartis gali būti pratęsta 2 kartus,
nekeičiant sutarties sąlygų;

9.15.3. Sutartis sudaryta dviem, vienodą juridinę galią turinčiais egzemplioriais po vieną sutarties
šalims.
10. Sutarties priedai:
10.1. Techninė specifikacija (I priedas);
10.2. Priėmimo perdavimo aktas (2 priedas);
10.3. Prekių kainininkas (3 priedas);

II. Pirkėjo rekvizitai 12. Pardavėjo rekvizitai
Baltic Fox, OU

Lietuvos kariuomenės Karo policija Raua I, Talinas, Estija
Buvimo vietos adresas: Im.k. 11535997
Mindaugo g. 26, 03604 Tel. +372 068905820
Tel. (8 5) 20 IO 3814, faksas (8 5) 210 3800 Faks.+372 06896429
Imonės kodas 188169451 EI. pašto adresas: info@balticfox.ee
LT 487300010002460179 (Lietuvos As. Nr. EE571010220089413019
kari uomenė) Bankas SEB bankas,

banko kodas (Swift): EEUHEE2X
,.

Pardavejas patvlrtma, kad yra suslpazmęs su paslaugų pIrkImo-pardavImo sutartIes bendrąja
dalimi, su ja sutinka ir yra gavęs jos kopiją.

PIRKĖJAS

2016 m. birželio

PARDAVĖJAS

mailto:info@balticfox.ee


PREK1Ų PIRKIMO-PARDA VIMO SUTARTIS

BENDROJ1 DALIS

2016 m. birželio 22 d. Nr. ///,P6-,$9
Vilnius

I. Sąvokos
1.1. Šioje sutartyje naudojamos pagrindinės sąvokos:
1.1.1. Sutartis - šios prekių pirkimo-pardavimo sutarties bendroji ir specialioji dalys, prekil!
pirkimo-pardavimo sutarties priedai.
1.1.2. Sutarties Šalys - Pirkėjas ir Pardavėjas:
1.1.2.1. Pirkėjas - tai Sutarties šalis, kurios rekvizitai nurodyti Sutartyje, perkantis Prekę šioje
Sutartyje nurodytomis sąlygomis;
1.1.2.2. Pardavėjas - tai Sutarties šalis, kurios rekvizitai nurodyti Sutartyje, parduodantis Prekę
šioje Sutartyje nurodytomis sąlygomis.
1.1.3. Gavėjas - Pirkėjo padalinys, nurodytas Sutarties specialiojoje dalyje arba Sutarties priede,
kuriam pristatomos prekės.
1.1.4. Tretysis asmuo - tai bet kuris fizinis ar juridinis asmuo (taip pat valstybė, valstybės
institucijos, savivaldybė, savivaldybės institucijos), kuris nėra šios Sutarties šalis.
1.1.5. Licencijos - visos reikalingos licencijos ir/arba leidimai bi:Hini Sutarties vykdymui.
1.1.6. Sutarties objektas - prekės ir visos su jų pardavimu susijusios paslaugos (personalo
apmokymai, instaliavimas, įdiegimas, pristatymas ir kt.), dėl kurių Sutarties šalys susitarė Sutarties
specialiojoje dalyje ir kurios atitinka Pirkėjo nustatytus reikalavimus.
1.1.7. Šalių iš anksto sutarti minimalūs nuostoliai - tai Sutarties nustatyta arba Sutartyje nustatyta
tvarka apskaičiuota ir neginčijama pinigų suma, kurią Pardavėjas įsipareigoja sumokėti Pirkėjui,
jeigu prievolė ne įvykdyta arba netinkamai įvykdyta.
1.1.8. Kainodaros taisyklės - sutartyje nustatyta kaina ar sutarties kainos apskaičiavimo bei kainos
koregavimo taisyklės.
1.1.9. Prekių siunta - tai vienu metu pri statomų prekių kiekis.
1.1.10. Prekių partija - tai iš tos pačios medžiagos partijos pagamintų prekių siuntos.
1.1.11 .. Medžiagų partija - tam tikras medžiagos kiekis, pagamintas iš tų pačių žaliavų, gautų iš to
paties Pardavėjo pagal tą pačią technologiją, tomis pačiomis sąlygomis. Nustatytos medžiagos
partijos kokybę patvirtinančiu įrodymu laikomas atitikties įvertinimo pažymėjimas arba sertifikatas.
1.2. Šalių iš anksto sutartų minimalių nuostolių skaičiavimas pradedamas kitą dieną po paskutinės
pagal Sutartį įsipareigojimų įvykdymo termino dienos ir baigiamas Sutarties šaliai įvykdžius
įsipareigojimus (paskutinė skaičiavimo diena yra laikoma įsipareigojimų įvykdymo diena).
1.3. Sutarties dalių ir straipsnių pavadinimai yra naudojami tik nuorodų patogumui, ir aiškinant
Sutartį gali būti naudojami tik kaip papildoma priemonė.
1.4. Jeigu Sutartyje nenustatyta kitaip, Sutarties trukmė ir kiti terminai yra skaičiuojami
kalendorinėmis dienomis.
1.5. Jeigu mokėjimų ar prievolių įvykdymo terminas sutampa su oficialių švenčių ir ne darbo diena
Lietuvos Respublikoje, tai pagal Sutartį prievolės įvykdymo ir mokėjimų terminas yra po to einanti
darbo diena.
1.6. Sutartyje, kur reikalauja kontekstas, žodžiai pateikti vienaskaitoje, gali turėti daugiskaitos
prasmę ir atvirkščiai.
I. 7. Tais atvejais, kai tam tikra prasmė yra skirtinga tarp nurodytosios žodžiais ir nurodytosios
skaičiais, vadovaujamasi žodine prasme.

2. Sutarties kaina/prekių įkainiai/kainodaros taisyklės



2.1. Sutarties kaina/įkainiai - pinigų suma, kurią Pirkėjas Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais
įsipareigoja sumokėti Pardavėjui.
2.2. Sutarties kaina/įkainiai yra pastovūs ir nekeičiami visą sutarties galiojimo laikotarpį, išskyrus
atvejus, kai po Sutarties pasirašymo keičiasi prekėms taikomo PVM/akcizų tarifas. Perskaičiuota
kaina/įkainiai įfomlinami raštišku Šalių susitarimu ir taikomi prekėms, kurios pristatomos po tokio
Šalių pasirašyto susitarimo įsigaliojimo dienos (jei spec. dalyje nurodyta, kad ši sqlyga taikoma).
2.3. Prekių įkainiai keičiami vadovaujantis Sutarties priede nustatytomis kainodaros taisyklėmis.
Perskaičiuoti įkainiai įforminami raštišku Šalių susitarimu ir taikomi prekėms, kurios pristatomos
po tokio Šalių pasirašyto susitarimo įsigaliojimo dienos (jei spec. dalH'e nurodyta, kad ši sqlyga
taikoma).
2.4. I Sutarties kainą turi būti įskaičiuota prekių kaina, visos išlaidos ir mokesčiai. I prekių įkainius
turi būti įskaičiuotos visos su prekių pardavimu susijusios išlaidos ir mokesčiai (taikoma, jeigu
sutartyje nėra nurodoma Sutarties kaina). Pardavėjas į Sutarties kainą/prekil! įkainius privalo
įskaičiuoti visas su prekių tiekimu susijusias išlaidas, įskaitant, bet neapsiribojant:
2.4.1. logistikos (transportavimo) išlaidas;
2.4.2. pakavimo, pakrovimo, tranzito, iškrovimo, išpakavimo, tikrinimo, draudimo ir kitas su prekil!
tiekimu susijusias išlaidas;
2.4.3. visas su dokumentų, kurių reikalauja Pirkėjas, rengimu ir pateikimu susijusias išlaidas;
2.4.4. pristatytų prekių surinkimo vietoje ir/arba paleidimo, ir/arba priežiClros išlaidas;
2.4.5. aprūpinimo įrankiais, reikalingais pristatytų prekių surinkimui ir/arba priežiūrai, išlaidas;
2.4.6. naudojimo ir priežiūros instrukcijų, numatytų Techninėje specifikacijoje, pateikimo išlaidas;
2.4.7. prekių garantinio remonto išlaidas.
2.5. Užsienio valiutų kursų svyravimo, gamintojų kainų keitimo rizika tenka Pardavėjui.

3. Prekių tiekimo terminai ir sąlygos
3.1. Prekės pristatomos Sutarties specialiojoje dalyje (arba Sutarties priede (-uose)) numatytais
terminais ir tvarka.
3.2. Prekes Pardavėjas pristato savo rizika be papildomo apmokėjimo. Pirkėjas nuosavybės teisę į
prekes įgyja abiem Šalims pasirašius perdavimo-priėmimo aktą, kuris pasirašomas tik tuo atveju,
jeigu prekės yra kokybiškos ir atitinka Sutartyje ir jos priede (-uose) joms nustatytus reikalavimus
(jeigu pasirašomas). Kai pristatytos prekės yra kokybiškos ir atitinka Sutartyje ir jos priede (-uose)
joms nustatytus reikalavimus (jeigu pasirašolI/as) priėmimo-perdavimo aktas turi būti pasirašomas
ne vėliau kaip per 30 dienų, išskyrus kai prekėms atliekami laboratoriniai bandymai.
3.3. Už prekes, pateiktas viršijant Sutartyje/paraiškose/užsakymuose nurodytus kiekius, Pirkėjas
neapmoka.
3.4. Pardavėjui pristačius mažesnę prekių siuntą negu nurodyta Sutartyje/paraiškose/užsakymuose,
Pirkėjas grąžina Pardavėjui pristatytą prekių siuntą bei laikoma, kad prekės nebuvo pristatytos, o
Pardlwėjui (jeigu dėl to praleidžiamas prekių pristatymo terminas) taikomos Sutarties bendrosios
dalies 11.1 punkte numatytos sankcijos.
3.5. Pardavėjas įsipareigoja po Sutarties įsigaliojimo Sutarties specialioje dalyje nurodytais
terminais:
3.5.1. parengti, pagaminti, suderinti su Pirkėju ir patvirtinti perkamų prekių darbinius etalonus (2
egz., vienas - Pirkėjui, antras - Pardavėjui), kurie atitiktų Sutartyje ir jos priede (-uose) nustatytus
reikalavimus (jei spec. dalyje nl/rodyta, kad ši sąlyga taikoma);
3.5.2. suderinti su Pirkėju ir pateikti teiktiną prekių kokybės užtikrinimo planą, parengtą pagal
Teiktino kokybės užtikrinimo plano rengimo rekomendacijas arba Sutarties specialioje dalyje
nurodytus standartus (jei spec. dalyje nl/rodyta, kad ši sqlyga taikoma);
3.5.3. suderinti su Pirkėju prekės naudojimo (priežiūros) instrukciją, kuri pateikiama kartu su
kiekviena preke (jei 5pec. dalyje nurodyta, kad ši sqlyga taikol1w).
3.6. Pirkėjas Sutarties 3.5 punkte nurodytus prekių darbinius etalonus ir su juo pateiktus prekės
gamybai naudojamų pagrindinių ir pagalbinių medžiagų pavyzdžius Pardavėjui grąžina tik tada,



kai Pardavėjas būna ivykdęs visus sutartinius isipareigojimus, iskaitant garantinius
isipareigojimus.
3.7. Jeigu Sutarties galiojimo metu prekės gamintojas pakeičialatnaujina šia Sutartimi perkamos
prekės, modeli/pavadinimą, kuris yra nurodytas Sutartyje, Pardavėjas turi teisę, prieš tai suderinęs
su Pirkėju ir su juo pasirašęs papildomą susitarimą, tiekti naujo modelio/pavadinimo prekes. Naujo
modelio/pavadinimo prekės turi atitikti Sutartyje ir jos priede (-uose) perkamoms prekėms
nustatytus reikalavimus, už tą pačia kainą, o jų techniniai duomenys negali būti prasteni už
techninius duomenis prekių, dėl kurių buvo sudaryta Sutartis. Naujo modelio prekės privalo būti
suderinamos su kitomis pagal šią Sutarti perkamomis prekėmis ir Pirkėjo jau turimomis prekėmis.

4. Mokėjimo terminai ir sąlygos
4.1. Pardavėjui sumokama, kai sutarties objektas atitinkantis Sutartyje ir jos priede (-uose)
nustatytus reikalavimus perduodamas Pirkėjui, abiem Šalims pasirašius perdavimo - priėmimo aktą
Oeigu pasirasomas), per 30 (trisdešimt) dienų nuo perdavimo-priėmimo akto pasirašymo Oeigu
pasirašomas) ir sąskaitos gavimo dienos (sąskaitą faktūra taip pat turi būti išsiųsta ir elektroninėmis
priemonėmis). Jei nustatomos kitokios apmokėjimo sąlygos, jos turi būti nustatytos sutarties
specialioje dalyje.
4.2. Pardavėjui pristačius prekes, Pirkėjas per 3 (tris) dienas turi teisę nuspręsti, ar Pardavėjo
pristatytoms prekėms (nustatyta i prekių partijai ar/ir siuntai) bus atliekami laboratoriniai bandymai
tam, kad būtų isitikinta, jog prekės atitinka Sutartyje ir jos priede (-uose) nustatytus reikalavimus.
Jeigu Pirkėjas priima sprendimą, kad laboratoriniai bandymai prekėms nebus atliekami, prekės,
atitinkančios Sutartyje ir priede/uose nustatytus reikalavimus, priimamos ir už priimtas prekes
Pirkėjas sumoka Pardavėjui per 30 (trisdešimt) dienų nuo sąskaitos gavimo dienos. Jeigu Pirkėjas
nusprendžia, kad laboratoriniai bandymai prekėms bus atliekami, už prekes sumokama per 30
(trisdešimt) dienLĮ po to, kai yra gauti laboratorinių bandymų rezultatai ir patvirtinta, kad prekės
atitinka Sutartyje ir jos priede (-uose) nustatytus reikalavimus Oei spec. dalyje nurodYla, kad si
sąlyga laikoma).
4.3. Jeigu už prekes bus mokamas Sutarties specialiojoje dalyje nurodyto dydžio avansas,
Pardavėjas isipareigoja per 5 (penkias) darbo dienas nuo pranešimo gavimo dienos pateikti
Pirkėjo sumokamo avanso sumai, avansinio apmokėjimo banko garantiją arba draudimo bendrovės
laidavimo raštą (kuri/-is galiotų 2 (du) mėnesius ilgiau nei prekil! pristatymo terminas) ir avansinio
mokėjimo sąskaitą.
4.4. Banko garantijoje ar laidavimo rašte privalo būti irašyta, kad garantas/laiduotojas
neatšaukiamai ir besąlygiškai isipareigoja per 14 (keturiolika) dienų nuo raštiško pranešimo,
patvirtinančio Sutarties nutraukimą dėl Pardavėjo kaltės, iš Pirkėjo gavimo, sumokėti Pirkėjui
sumą, neviršijant laidavimo/garantijos sumos, pinigus pervedant i Pirkėjo sąskaitą.
4.5. Negali būti nurodyta, kad garantas ar laiduotojas atsako tik už tiesioginių nuostoliLĮ atlyginimą.
Negali būti irašytos nuostatos ar sąlygos, kurios ipareigolL! Pirkėj'l irodyti garantiją ar laidavimo
raštą išdavusiai imonei, kad su Pardavėju Sutartis nutraukta teisėtai arba kitaip leistų garantiją ar
laidavimo raštą išdavusiai imonei nemokėti (arba vilkinti mokėjimą) garantija ar laidavimu
užtikrinamos (laiduojamos) sumos.
4.6. Avansinio apmokėjimo banko garantija arba draudimo bendrovės laidavimo raštas,
neatitinkantys Sutarties bendrosios dalies 4.3-4.5. punktuose nustatytų reikalavimų, nebus
priimami. Tokiu atveju bus laikoma, kad Pardavėjas avansinio apmokėjimo banko garantijos arba
draudimo bendrovės laidavimo rašto Pirkėjui nepateikė ir bus taikomas Sutarties 4.1 punktas.
4.7. Pirkėjas avansą sumoka per 10 (dešimt) dienų nuo avansinio apmokėjimo banko garantijos ar
draudimo bendrovės laidavimo rašto ir avansinio mokėjimo sąskaitos gavimo Oei spec. dalyje
nurod yla, kad si sąlyga taikoma) dienos.

5. Prekių kokybė
5.1. Prekės turi atitikti Sutartyje ir jos priede (-uose) nurodytus reikalavimus.



5.2. Pardavėjas sutinka, kad, vadovaujantis LKS STANAG 4107 reikalavimais, Valstybinio
kokybės užtikrinimo atstovas Lietuvoje gali kreiptis i atitinkamą NA TO valstybės ar organizacijos
Valstybinio kokybės užtikrinimo padalini Pardavėjo valstybėje, kad būtų vykdoma Valstybinio
kokybės užtikrinimo priežiūra sutarties vykdymo laikotarpiu (jei spec. dalyje nurodyta, kad si
sąlyga laikoma). Jeigu Pardavėjas nėra gamintojas, šis reikalavimas itraukiamas i Pardavėjo
sutarti su jam prekes pagaminusiu tiekėju, apie tai informuojant Pirkėją (jei spec. dalyje nurodyla,
kad ši sąlyga taikoma).
5.3. Prekių priėmimo metu nustačius jų neatitikimą Sutartyje ir jos priede (-uose) nustatytiems
reikalavimams, nedelsiant kviečiami Pardavėjo atslOvai, kuriems dalyvaujant surašomas aktas,
prekės nepriimamos, o Pardavėjui taikoma sutartinė atsakomybė (šiuo atveju sutartinė atsakomybė
taikoma, jeigu prekių pristatymo terminas jau pasibaigęs).
5.4. Tuo atveju, kai konniktas dėl prekių kokybės ir jų atitikimo Sutartyje ir jos priede (-uose)
nustatytiems reikalavimams negali būti išspręsras Sutarties Šalių susitarimu, Šalys turi teisę kviesti
nepriklausomus ekspertus. Visas su ekspertu darbu susijusias išlaidas padengia Šalis, kurios
nenaudai priimtas ekspertų sprendimas.
5.5. Pirkėjui, vadovaujantis Sutarties bendrosios dalies 4.2 punktu, nusprendus prekėms atlikti
laboratorinius bandymus, iš pasirinktos prekių siuntos, dalyvaujant Pardavėjo atstovui,
pasirenkamas Sutarties specialioje dalyje nurodytas prekių kiekis, kuritI atitikimas reikalavimams,
nustatytiems Sutartyje ir priede (-uose) bus tikrinamas Oei spec. dalyje nurodyta, kad si sąlyga
taikoma).
5.6. Jeigu laboratorinių bandymq metu patikrinus prekių atitikimą reikalavimams, nustatytiems
sutartyje ir priede (-uose), nustatoma, kad prekės jų neatitinka, surašomas aktas, likusios prekės
(partija ir/ar siunta) nepriimamos ir visas prekiq kiekis grąžinamas Pardavėjui. Už prekes
neapmokama bei laikoma, kad prekės nebuvo pristatytos, o Pardavėjui taikomos sutarties
bendrosios dalies 11.1 punkte numatytos sankcijos. Nustačius prekiq neatitikimą sutartyje ir priede
(-uose) nustatyti ems reikalavimams, Pirkėjas už bandymams panaudotas prekes neapmoka, o
Pardavėjas turi apmokėti laboratoriniq bandymtl išlaidas bei sumokėti Pirkėjui 10% dydžio nuo
išbrokuotos partijos vertės Šalių iš anksto sutartus minimalius nuostolius, kurie skirti atlyginti
Pirkėjo patirtas administracines išlaidas, organizuojant prekių laboratorinitl bandymų procedūras.
Tokiu atveju Pardavėjas privalo vietoj jam grąžintų prekių, neatitinkančitl sutartyje ir priede (-
uose) nustatytiems reikalavimams, pristatyti naujas, sutarties ir priede (-uose) nustatytus
reikalavimus atitinkančias prekes. Prekių keitimas vykdomas Sutarties specialioj oje dalyje nustatytu
terminu Oei spec. dalyje nurodyta, kad ši sąlyga taikoma).
5.7. Jeigu laboratorinių bandymtl metu patikrinus prekių atitikimą reikalavimams, nustatytiems
sutartyje ir jos priede (-uose), nustatoma, kad prekės juos atitinka, Pirkėjas apmoka laboratorinių
bandymų išlaidas, o Pardavėjas turi laboratoriniams bandymams panaudotas prekes pakeisti
Pirkėjui naujomis prekėmis be papildomo apmokėjimo.

6. Prekės kokybės garantija
6.1. Prekėms suteikiamas Sutarties specialiojoje dalyje (arba Sutarties priede) nurodytas kokybės
garantijos/tinkamumo naudoti terminas.
6.2. Kokybės garantijos/tinkamumo naudoti termino metu Pardavėjas privalo ne vėliau kaip per
Sutarties specialiojoje dalyje nustatytą terminą savo sąskaita prekę su trūkumais pakeisti nauja
preke trūkumų šalinimo laikotarpiui, atitinkančia šioje Sutartyje ir jos priede (-uose) nustatytus
reikalavimus Oei spec. dalyje nurodyta, kad ši sąlyga laikoIIIa).
6.3. Kokybės garantijos termino metu Pardavėjas privalo ne vėliau kaip per Sutarties specialiojoje
dalyje nustatytą terminą savo sąskaita pašalinti prekių trūkumus arba, nepavykus jų pašalinti, prekę
su trūkumais savo sąskaita pakeisti nauja, atitinkančia šioje Sutartyje ir jos priede (-uose) nustatytus
reikalavimuslTinkamumo naudoti termino metu Pardavėjas privalo ne vėliau kaip per Sutarties
specialiojoje dalyje nustatytą terminą savo sąskaita pakeisti prekes atitinkančiomis šioje Sutartyje ir
jos priede (-uose) nustatytiems reikalavimams Oei spec. dalyje nurodyta, kad ši sąlyga laikoma).



6.4. Apie garantinio/tinkamumo naudoti termino metu pastebėtus prekit! trūkumus Pardavėjas
informuojamas raštu (faksu arba paštu). Pareikšti pretenziją dėl prekės kokybės galima viso
garantinio/tinkamumo naudoti termino galiojimo metu.
6.5. Pirkėjas prekių kokybės garantijos termino metu gali nuspręsti atlikti laboratorinius bandymus
iš pasirinktos prekių siuntos arba kiekvienos partijos (jeigu siuntą sudaro kelios partijos),
dalyvaujant Pardavėjo atstovui, pasirenkant Sutarties specialioje dalyje nurodytą prekių kiekį,
kurių atitikimas reikalavimams, nustatytiems Sutartyje ir priede (-uose) bus tikrinamas. Tuo atveju,
kai gauti laboratorinit! bandymq rezultatai neatitinka Sutarties priede (-uose) prekėms nustatytq
reikalavimq, brokuojama visa pristatyta prekių siunta/partija ir laboratorinių bandymq išlaidas,
apmoka Pardavėjas. Brokuotq prekių pakeitimas kokybiškomis vykdomas pagal Sutarties
bendrosios dalies 6.3 punkto nuostatas (jei spec. dalyje nurodY/a, kad ši sqlyga laikoma).
6.6. Jeigu prekė pakeičiama nauja, jai suteikiamas naujas Sutarties specialiojoje dalyje nurodytas
garantinis terminas, kuris skaičiuojamas nuo naujos prekės perdavimo-priėmimo akto pasirašymo
dienos.
6.7. Prekių, kuriomis Pirkėjas negalėjo naudotis trClkumų šalinimo metu, kokybės garantijos
terminas pratęsiamas laikotarpiu, kuris yra lygus prekės trūkumų šalinimo laikotarpiui.
6.8. Sutarties specialiojoje dalyje (arba Sutarties priede) nurodyta kokybės garantija netaikoma,
jeigu Pardavėjas įrodys, kad prekiq trClkumai atsirado dėl neteisingo ar netinkamo Pirkėjo elgesio
su prekėmis arba trečiųjų asmenų veiklos, arba nenugalimos jėgos.

7. Nenugalimos jėgos (force lIIajellre) aplinkybės.
7.1. Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimq pagal šią Sutartį neįvykdymą, jeigu
įrodo, kad tai įvyko dėl neįprastų aplinkybit!, kuriq Šalys negalėjo kontroliuoti ir protingai
numatyti, bei užkirsti kelio šit! aplinkybiq ar jq pasekmių atsiradimui. Nenugalimos jėgos
aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 str. ir
Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse,
patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840.
Nustatydamos nenugalimos jėgos aplinkybes Šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos Vyriausybės
1997 kovo 13 d. nutarimu Nr. 222 "Dėl nenugalimos jėgos (force majellre) aplinkybes liudijančių
pažymų išdavimo tvarkos patvirtinimo" ar jį pakeičiančiais norminiais teisės aktais. Esant
nenugalimos jėgos aplinkybėms Sutarties Šalys Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatyta
tvarka yra atleidžiamos nuo atsakomybės už Sutartyje numatytq prievoliq neįvykdymą, dalinį
neįvykdymą arba netinkamą įvykdymą, o įsipareigojimų vykdymo terminas pratęsiamas.
7.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie nenugalimos
jėgos aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienq nuo tokiq aplinkybių
atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir
dėjo visas pastangas, kad sumažintq išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą
įsipareigojimt! įvykdymo terminą. Pranešimo taip pat reikalaujama, kai išnyksta įsipareigojimq
nevykdymo pagrindas.

8. Kodifikavimas
8.1. Per 5 (penkias) dienas po Sutarties įsigaliojimo Pardavėjas privalo pateikti Pirkėjui jo
nurodytu adresu pasirašytos Sutarties kopiją ir perkamoms prekėms identifikuoti reikalingus
duomenis pagal šios Sutarties priede pateiktas formas "Kodifikuotinq materialiniq vertybių sąrašas"
ir "Informacija apie gamintoją ir tiekėją". Pardavėjas turi pateikti užpildytas ir pasirašytas formas
elektroniniu pavidalu arba popierines jų kopijas (jei 5pec. dalyje nurodY/a, kad ši sąlyga laikoma).
8.2. Pirkėjui pareikalavus, Pardavėjas privalo per 5 (penkias) dienas nemokamai pateikti
kodifikavimui reikalingą papildomą techninę dokumentaciją (pvz. technines charakteristikas,
brėžinius, nuotraukas, katalogus, nuorodas ir pan.)

9. Sutarties nutraukimas
9.1. Ši Sutartis gali būti nutraukta:



9.1.1. raštišku Šalių susitarimu;
9.1.2. nenugalimos jėgos aplinkybėms užtrukus ilgiau nei Specialiojoje sutarties dalyje nurodytą
dienų skaičių (priklausomai nuo sutarties vykdymo specifikos, konkretus terminas nurodomas
Specialiojoje dalyje gali būti nuo 14 iki 60 dienų) ir abiem Šalims nesudarius susitarimų dėl šios
Sutarties pakeitimo, leidžiančių Šalims toliau vykdyti savo isipareigojimus.
9.2. Pirkėjas, ne vėliau kaip prieš 7 (septynias) dienas raštu informavęs Pardavėją turi teisę
vienašališkai nutraukti Sutarti, jeigu:
9.2.1. Pardavėjas vėluoja pristatyti prekes Sutarties specialioje dalyje nurodytu terminu;
9.2.2. Pardavėjas nevykdo (ar informuoja, kad negalės vykdyti) sutartinio isipareigojimo tiekti
prekes;
9.2.3. Pardavėjas didina prekių kainaslikainius, išskyrus Sutarties bendrosios dalies 2.2 punkte
numatytą atveji;
9.2.4. Pardavėjas nevykdo arba netinkamai vykdo Sutarties bendrosios dalies 6 punkte numatytus
garantinius isipareigojimus;
9.2.5. Pardavėjas nevykdo Sutarties bendrosios dalies 12.4 punkte numatylO isipareigojimo (jeigu
sutarries vykdymas bus uitikrintas laidavimu arba banko garantija);
9.2.6. Pardavėjo pateiktos prekės ar jll kokybė neatitinka Sutartyje ir jos priede (-uose) nustatytų
reikalavimų;
9.2.7. Pardavėjas nustatytu laiku nepateikia avansinio apmokėjimo banko garantijos, kuri galiotų
ne mažiau kaip nurodyta Sutarties bendrosios dalies 4.3. punkte (jeigu pagal slIIarties sqlygas
numatytas avanso mokėjimas);
9.2.8. Pardavėjas yra likviduojamas ar kreipiamasi i teismą dėl bankroto ar restruktūrizavimo bylos
iškėlimo, arba jam iškelta bankroto ar restruktūrizavimo byla, arba priimamas sprendimas dėl
neteisminės bankroto procedūros pradėjimo.
9.3. Nutraukus sutarti, Pardavėjas per 10 (dešimt) dienų nuo Sutarties nutraukimo dienos turi
grąžinti Pirkėjui jo sumokėtą avansą (jei toks buvo sumokėtas) už prekes, kurios nebuvo
pristatytos.

10. Ginčų sprendimo tvarka
10.1. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę.
10.2. Visi tarp Sutarties Šalių kilę ginčai ar nesutarimai, susiję su Sutartimi, sprendžiami derybq
būdu, o nepavykus taip išspręsti ginčo, jis bus nagrinėjamas Lietuvos Respublikos teisės aktll
nustatyta tvarka Lietuvos Respublikos teismuose pagal Pirkėjo (arba jeigu Pirkėjas ne juridinis
asmuo, o Lietuvos kariuomenės padalinys "pagal juridinio asmens - Lietuvos kariuomenės ")
buveinės vietą.

II. Atsakomybė
11.1. Pavėlavęs pristatyti prekes per Sutarties specialiojoje dalyje nurodytą terminą, Pardavėjas
moka Pirkėjui 0,2 % dydžio nuo nepristatytq prekių vertės už kiekvieną uždelstą dieną/valandą
(taikoma priklausomai 11l/O to, kaip isipareigojilllo terlllinas yra skaičiuojamas Swarries
specialiojoje dalyje) Šaliq iš anksto sutartus minimalius nuostolius, kuriq sumokėjimas neatleidžia
Pardavėjo nuo pareigos atlyginti visus Pirkėjo patirtus nuostolius Pardavėjui nevykdant arba
netinkamai vykdant sutarti. Šaliq iš anksto sutartus minimalius nuostolius Pardavėjas isipareigoja
sumokėti ne vėliau kaip per sąskaitoje faktftroje ar pareikalavime nurodytą terminą.
11.2. Kokybės garantijos termino metu pavėlavęs per Sutarties specialioje dalyje nustatytą terminą
ivykdyti Sutarties bendrosios dalies 6.2 punkte nustatytus isipareigojimus, Pardavėjas moka
Pirkėjui 0,2 % dydžio nuo prekių, kurios yra nepakeistos, vertės už kiekvieną uždelstą
dieną/valandą Šalių iš anksto sutartus minimalius nuostolius, kuriq sumokėjimas neatleidžia
Pardavėjo nuo pareigos atlyginti visus Pirkėjo patirtus nuostolius Pardavėjui nevykdant arba
netinkamai vykdant savo isipareigojimus, susijusius su prekių garantija/tinkamumo naudoti
terminu.



11.3. Garantinio/tinkamumo naudoti termino metu pavėlavęs per Sutarties specialioje dalyje
nustatytą terminą įvykdyti Sutarties bendrosios dalies 6.3 punkte nustatytus įsipareigojimus,
Pardavėjas moka Pirkėjui 0,2 % dydžio nuo prekių, kurių trūkumai nepašalinti, ar prekių, kurios
yra nepakeistos, vertės už kiekvieną uždelstą dieną/valandą Šalių iš anksto sutartus minimalius
nuostolius, kurių sumokėjimas neatleidžia Pardavėjo nuo pareigos atlyginti visus Pirkėjo patirtus
nuostolius Pardavėjui nevykdant arba netinkamai vykdant savo įsipareigojimus, susijusius su
prekių garantija/tinkamumo naudoti terminu.
11.4. Nutraukus Sutartį dėl Sutarties bendrojoje dalyje 9.2.1,9.2.2,9.2.3,9.2.5,9.2.6, (9.2.7 (jeigu
pagal sutarties sqlygas numatytas avanso mokėjimas)) punktuose išvardintų priežasčių, Pardavėjas
per 14 (keturiolika) diem! (skaičiuojant nuo Sutarties nutraukimo dienos) turi sumokėti Pirkėjui ne
mažiau kaip 7 (septynių) % sutarties kainos (arba bendros pasiūlymo kainos (su PVM - jeigu į
sutarties kainq PVM jskaičiuojama.\) (konkretus procentinis dydis arba konkreti fiksuota suma
nurodoma Sutarties specialioje dalyje) Šalil! iš anksto sutartų minimalių nuostolių, bet ne daugiau
kaip visų pagal šią Sutartį neįvykdytų įsipareigojimų vertės. Šalil! iš anksto sutartų minimalil!
nuostolių sumokėjimas neatleidžia Pardavėjo nuo pareigos atlyginti visus Pirkėjo patirtus
nuostolius, Pardavėjui nevykdant ar netinkamai vykdant sutartį.
11.5. Nutraukus Sutartį dėl Sutarties bendrojoje dalyje 9.2.4 punkte nurodytos priežasties,
Pardavėjas per 7 (septynias) dienas (skaičiuojant nuo Sutarties nutraukimo dienos) turi sumokėti
Pirkėjui prekių su trūkumais įsigijimo vertės dydžio Šalių iš anksto sutartus minimalius nuostolius,
bet ne daugiau kaip visų pagal šią Sutartį neįvykdytų įsipareigojimų vertės. Šalių iš anksto sutartų
minimalių nuostolių sumokėjimas neatleidžia Pardavėjo nuo pareigos atlyginti visus Pirkėjo
patirtus nuostolius, Pardavėjui nevykdant ar netinkamai vykdant sutartį.
11.6. Kiti sutartinės atsakomybės taikymo Pardavėjui atvejai nurodyti Sutarties specialiojoje
dalyje.
II. 7. Finansavimo vėlavimas iš biudžeto yra sąlyga visiškai atleidžianti Pirkėją nuo civilinės
atsakomybės ir palūkam! mokėjimo už pavėluotą atsiskaitymą.

12. Sutarties galiojimas
12.1. Sutartis įsigalioja abiem Šalims ją pasirašius ir Pardavėjui pateikus Pirkėjui Sutarties
įvykdymo užtikrinimo banko garantiją ar draudimo bendrovės laidavimo raštą (sqlyga taikoma,
jeigu sutarties vykdymas bus uŽlikrintas laidavimu arba banko garantija), užtikrinantį Sutarties
bendrosios dalies 11.4 punkte nurodytos sumos sumokėjimą (Banko garantijoje ar draudimo
bendrovės laidavimo rašte garantas/laiduotojas turi įsipareigoti sumokėti Sutarties bendrosios dalies
11.4 punkte nurodytą sumą Pirkėjui nutraukus Sutartį dėl bent vienos iš 9.2.1 - 9.2.7 punktuose
išvardintų priežasčių). Garantijos ar laidavimo raštas, kuriame nurodoma, kad garantas ar
laiduotojas atsako tik už tiesioginių nuostolių atlyginimą nebus priimamas, kadangi turi būti
įsipareigojama atlyginti konkrečią Sutarties įvykdymo užtikrinimo sumą, nurodytą sutarties 11.4
punkte) (jeigu sutarties vykdymas bus užtikrintas laidavimu arba banko garantija).
12.2. Garantas/laiduotojas turi neatšaukiamai ir besąlygiškai įsipareigoti ne vėliau kaip per 14
(keturiolika) dienų nuo raštiško pranešimo, patvirtinančio Sutarties nutraukimą dėl Sutartyje
numatytų pagrindų esant Pardavėjo kaltei, įvykdyti prievolę ir sumokėti įsipareigotą sumą, pinigus
pervedant į Pirkėjo sąskaitą (jeigu slllarties vykdymas bus užtikrintas laidavimu arba banko
garantija).
12.3. Pardavėjas' ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas po Sutarties pasirašymo pateikia
Pirkėjui Sutarties bendrosios dalies 12.1 punkte nurodytą Sutarties įvykdymo užtikrinimo banko
garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo raštą, kuris galiotų dviem mėnesiais ilgiau nei
Sutarties specialiojoje dalyje nurodytas prekių tiekimo terminas ar Sutarties galiojimo terminas.
Sutarties įvykdymo užtikrinimo banko garantijoje arba draudimo bendrovės laidavimo rašte
nurodytos sumos sumakėjimas neturi būti siejamas su visišku Pirkėjo patirtų nuostolių atlyginimu
ir neatleidžia Pardavėjo nuo pareigos juos atlyginti pilnai (jeigu sutarties vykdymas bus užtikrintas
laidavimu arba banko garantija).



12.4. Jei sutarties vykdymo metu sutarties ivykdymo užtikrinimą išdavęs juridinis asmuo (bankas ar
draudimo bendrovė) negali vykdyti savo isipareigojimų (sustabdoma veikla, paskelbiamas
moratoriumas ir pan.), Pardavėjas per 10 (dešimt) dienų pateikia naują Sutarties vykdymo
užtikrinimą, tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis. Jei Pardavėjas nepateikia naujo
Sutarties ivykdymo užtikrinimo, Pirkėjas turi teisę nutraukti Sutarti, Sutarties bendrosios dalies
9.2.5 punkte nustatyta tvarka.
12.5. Sutarties ivykdymo užtikrinimas grąžinamas per 10 (dešimt) dienų nuo šio užtikrinimo
galiojimo termino pabaigos Pardavėjui pateikus raštišką prašymą (jeigu surarries vykdymas bus
už/ikrin/as laidavimu arba banko garan/ija).
12.6. Sutarties sąlygos pirkimo sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias
Sutarties sąlygas, kurias pakeitus nebūtų pažeisti Viešųjų pirkimq istatymo 3 straipsnyjeNiešųjų
pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo srityje istatymo 6 straipsnyje nustatyti principai ir tikslai
bei tokiems Sutarties sąlygų pakeitimams yra gautas Viešųjų pirkimų tarnybos sutikimas. Sutarties
sąlygų keitimu nebus laikomas Sutarties sąlygų koregavimas joje numatytomis aplinkybėmis, jei
šios aplinkybės nustatytos aiškiai ir nedviprasmiškai bei buvo pateiktos pirkimo dokumentuose.
12.7. Sutarties galiojimo metu Šalims pastebėjus techninio apsirikimo, rašybos klaidų (netinkamai
perkeltos nuostatos iš pasiūlymo ar pirkimo sąlygų ir kt.), pasikeitus Sutartyje nurodytiems už
Sutarties vykdymą atsakingiems asmenims ar Sutarties Šalių rekvizitams, Sutarties Šalys raštišku
susitarimu gali patikslinti Sutarties s:jlygas nesi kreipiant i Viešųjų pirkimų tarnybą. Toks sutarties
sąlygų patikslinimas nebus laikomas Sutarties sąlygų keitimu.
12.8. Sutartis gali būti pratęsta Sutarties Specialioj oje dalyje nustatytomis sąlygomis.
12.9. Sutarties specialiojoje dalyje numatyta Sutarties galiojimo termino pabaiga nereiškia Šalių
prievoliq pagal Sutarti pabaigos ir neatleidžia Šalių nuo civilinės atsakomybės už Sutarties
pažeidimą·

13. Susirašinėjimas
13.1. Pirkėjo ir Pardavėjo vienas kitam siunčiami ~ranešimai lietuvių/anglų (/aikoma, jeigu
sU/ar/is sudaroma anghĮ kalba) kalba turi būti raštiški. Salių viena kitai siunčiami pranešimai turi
būti siunčiami paštu, elektroniniu paštu, faksu arba iteikiami asmeniškai. Pranešimai turi būti
siunčiami Sutarties specialioj oje dalyje Šalių rekvizituose nurodytais adresais, numeriais. Jei
siuntėjui reikia gavimo patvirtinimo, jis nurodo toki reikalavimą pranešime. Jei yra nustatytas
atsakymo i raštišką pranešimą gavimo terminas, siuntėjas pranešime turėtų nurodyti reikalavimą
patvirtinti raštiško pranešimo gavimą.
13.2. Šalys isipareigoja ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu viena kitai pranešti apie
Sutarties specialiojoje dalyje nurodytų Šalies rekvizitų pasikeitimą. Sutarties Šalis nepranešusi apie
savo rekvizitll pasikeitimą laiku, negali reikšti pretenzijų dėl kitos Šalies veiksmų, atliktų
vadovaujantis Sutartyje pateiktais Šalies rekvizitais.

14. Konfidencialumas
14.1. Šalys privalo užtikrinti, kad informacija, kurią jos perduoda viena kitai, bus naudojama tik
vykdant Sutarti ir nebus naudojama tokiu būdu, kuris pakenktų informacija perdavusiai Šaliai.
14.2. Šalys isipareigoja užtikrinti visos joms žinomos ir (ar) patikėt~s informacijos slaptumą
Sutarties galiojimo metu ir pasibaigus Sutarties galiojimo laikotarpiui ar ją nutraukus.
14.3. Pardavėjas isipareigoja be Pirkėjo išankstinio rašytinio sutikimo nenaudoti Pirkėjo jam
pateiktos informacijos nei savo, nei bet kokių trečiųjų asmemI naudai, neatskleisti tokios
informacijos kitiems asmenims, išskyrus Lietuvos Respublikos teisės aktų numatytus atvejus.

15. Baigiamosios nuostatos
15.1. Sutartis sudaryta lietuvių/anglų, lietuvių ir anglq kalba dviem/keturiais egzemplioriais (po
vieną/du kiekvienai Šaliai) (/ai koma priklausomai nuo 10 kokiomis kalbomis bus sudaroma
su/ar/is). Abu tekstai autentiški ir turi vienodą teisinę galią. Atsiradus neatitikimams tarp tekstų



lietuvių ir anglų kalbomis, pirmenybė teikiama tekstui anglų kalba (taikoma, jeigu sutartis sudaroma
su užsienio pardavėju lielUvitĮ ir anghĮ kalba).
15.2. Šią sutarti sudaro Sutarties bendroji ir specialioji dalys bei sutarties priedas (-ai). Visi šios
Sutarties priedai yra neatskiriama Sutarties dalis.
15.3. Nė viena iš Šalių neturi teisės perduoti trečiajam asmeniui teisių ir isipareigojimų pagal šią
Sutarti be išankstinio raštiško kitos Šalies sutikimo.
15.4. Pažeidęs šios sutarties dalies 15.3 punkte nurodytą ipareigojimą Pardavėjas moka Pirkėjui 5
proc. sutarties/pasiūlymo kainos dydžio šalių iš anksto sutartų minimalių nuostolių sumą, jeigu
sutarties Specialiojoje dalyje nenustatyta kitaip.
15.5. Pardavėjas garantuoja, kad turi visas Sutarties ivykdymui reikalingas licencijas. Pardavėjas
isipareigoja atlyginti Pirkėjui nuostolius, jeigu Pirkėjui būtų pateikta pretenzijų ar iškelta bylų dėl
patentų ar licencijų pažeidimų, kylančių iš Sutarties ar padarytų ją vykdant.
15.6. Sutarties Šalys patvirtina, kad sudarydamos Sutarti neviršijo ir nepažeidė savo kompetencijos
(istatų, nuostatų, statuto, jokio Sutarties Šalies valdymo organo (savininko, steigėjo ar kito
kompetentingo subjekto) nutarimo, sprendimo, isakymo, jokio privalomo teisės akto (taip pat ir
lokalinio, individualaus), sandorio, teismo sprendimo (nutarties, nutarimo) ar kt.).
15.7. Pardavėjo paskirtas asmuo/asmenys, kurie atstovauja Pardavėjui, priiminėja ir tvirtina
Pirkėjo teikiamus prekių užsakymus, tiekiamų prekių sąmatą, dalyvauja susitikimuose su Pirkėju
ir atlieka kitus veiksmus, būtinus tinkamam šios Sutarties vykdymui yra nurodyti Sutarties
specialiojoje dalyje.
15.8. Pirkėjo paskirti asmuo/asmenys, kurie atstovauja Pirkėjui, teikia Pardavėjui prekių
užsakymus, prekių sąmatą, dalyvauja susitikimuose su Pardavėju ir atlieka kitus veiksmus, būtinus
tinkamam šios Sutarties vy dymui, yra nurodyti Sutarties specialiojoje dalyje.

PIRKĖJAS



Sutarties Nr. I/P5- /,9
I priedas

Elektros impulsinių prietaisų techninės psecifikacijos

Eil. Prekių techniniai Minimalūs reikalavimai
Nr. rodikliai I

1 I 2

I Prietaiso korpuso Plastikas
medžiaga

2 Spalva Geltona

3 Forma Kaip iprastas pistoletas.

4 Dydis be užtaiso ir Ne didesnis kaip 20 cm x 10 cm x 5 cm.
be baterijos

5 Svoris Ne daugiau, kaip 350 gramll su baterija be užtaiso.

6 Maitinimas Keičiamos ličio baterijll dėtuvės.

7 Baterijtl Ne mažiau kaip 400 pilnll iškrovų po 5 sekundes.
ilgaamžiškumas

8 Pritaikymas ir Prietaisas skirtas naudoti ji kaip iprastą tiesiogiai prie
paskirtis kūno pri glaudžiamą e1ektrošoko prietaisą, o prietaiso

priekyje istačius specialų užtaisą, juo būtų galima
nusitaikyti, taikliai iššauti kontaktinius zondus sujungtus
su prietaisu ir paveikti asmeni elektros srove per atstumą.
Prietaisui skirti specialūs užtaisai turi būti gaminami
tokie, kad asmeni vilkinti I cm storio rūbais būtų galima
paveikti ne mažiau, kaip iš 7 m atstumo.

9 Aukštos itampos 5 sekundės vienu paspaudimu ir neri botai laikant
generavimo laikas paspaudus nuleistuką.

10 Aukštos itampos 50000 voltų
dydis

11 Aukštos itampos nuo I iki 4 mA
srovės stipris

12 Aukštos itampos 20 ±3 impulsų per sekundę.
iškrovų dažnis

\3 Darbo temperatūra Neblogiau kaip nuo -20 iki +40 C

14 Atsparumas Ne blogiau, kaip IPX2 pagal IEC standartą.
vandeniui

15 Prietaiso įjungimas Jungiklis (saugiklis) jungiamas nykščiu, pritaikytas
kairiarankiui ir dešiniarankiui.

16 Aukštos itampos Paspaudžiant nuleistuką, analogiškai kaip pistolete .
.generatoriaus



aktvvavimas
17 Informacijos Elektroniniame informaciniame ekrane.

rodvmas
18 Informaciniame Baterijos ikrovos likutis, aukštos itampos generavimo

ekrane turi būti laikas sekundėmis.
rodoma informacija

19 Testavimo sistema Prietaise turi būti savaiminė testavimo sistema,
informuojanti vartotoją apie gedimą.

20 Atminties irenginys Prietaise turi buti atminties sistema, kaupianti informaciją
apie kiekvieną aukštos itampos generatoriaus aktyvavimą,
aktyvavimo laiką, datą, trukmę, prietaiso temperatūrą ir
baterijos talpą aktyvavimo metu.

21 Prietaiso atminties Atminties talpa mažiausiai 1,500 aktyvavimų. Pasiekus
talpa ir tipas maksimalų skaičių seniausias irašas keičiamas naujesniu.

Atmintis neištrinama ir nekeičiama jokiais būdais.
Nuskaitoma bet kokiu kompiuteriu su Windows
operacine sistema, naudojant tam skirtą irangą.

22 Pagalbinės Turi buti viduje sumontuotas matomos raudonos šviesos
priemonės lazerinis taikiklis ir šviesos diodų prožektorius objektams

apšviesti tamsoje. Turi būti galimybė juos įjungti arba
išjungti kiekvieną atskirai.

23 Komplektacija Prietaisas, keičiamų ličio baterijų dėtuvė su vieta
atsarginiam užtaisui istatyti, dėklas dešiniarankiam,
naudotojo instrukcija lietuvių kalba.



Sutarties Nr.
2 priedas

PREKlŲ PRJĖMIMO PERDAVIMO
AKTO FORJVIA

2016m. _ d.

Vadovaudamiesi 20116 m. birželio 22 d. pirkimo ir pardavimo sutartimi Nr.

(toliau - sutartis) PARDAVĖJAS, atstovaujamas igalioto asmens

pateikė o PIRKĖJAS, atstovaujamas

nurodyHI prekhl).

priėmė, vnt. (sutartyje

(\ PIRKĖJUI paliekama teisė sutartyje nustatytomis sąlygomis ir terminais pateikti

PARDAVĖJUI rašytines pretenzijas:

I. Dėl prekių priėmimo metu nepastebėtų, paslėptų ar dėl kitų priežasčių nenustatytų

trflkumų ir defektų;

2. Dėl neatitikimo techninei specifikacijai, kas gali paaiškėti tik atlikus detalius tyrimus

ir matavimus.

Perdavė: Priėmė:

PARDA VĖJO igaliotas asmuo PIRKĖJO igaliotas asmuo



Sutarties Nr.
3 priedas

Prekių kainininkas

PREKĖS pavadinimas ir modelis Kiekis Vieneto Suma€ be PVM
vnt. kaina € be PVM

Elektros impulsinis prietaisas
TASER X26P su keičiamo ličio 4 1630,00 6520,00
bateriill dėtuve ir dėklu.


